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Priority štátnej správy reflektujúce Programové vyhlásenie vlády SR na roky      

2020 – 2024 vo vzťahu k právam príslušníkov národnostných menšín 

 

Národnostné menšiny sa v Programovom vyhlásení vlády (PVV) uvádzajú vo viacerých 

kapitolách, predovšetkým v kapitole „Obnova dôvery v právny štát a zabezpečenie toho, aby 

zákon a spravodlivosť platili pre každého rovnako“; v kapitole „Vzdelávanie ako základný 

pilier budúcej prosperity Slovenska“ a v kapitole „Životaschopná a sebavedomá kultúra, ktorá 

napomáha rozvoju kreatívneho a ekonomického potenciálu Slovenska“. 
 

 Znenie z PVV Zodpovedný 

rezort 

Spôsob naplnenia PVV reflektujúc potreby 

príslušníkov národnostných menšín 

1. Vláda SR bude osobitne 

podporovať organizácie, ktoré sa 

venujú ochrane a podpore 

ľudských práv, budovaniu 

demokratického občianstva, 

odstraňovaniu všetkých foriem 

diskriminácie, ako aj organizácie 

zamerané na prácu so 

znevýhodnenými a slabšími 

sociálnymi skupinami.  

Prierezová 

priorita 

vyžadujúca 

medzirezortný 

prístup 

Podpora FPKNM, vytvorenie registra 

mimovládnych organizácií pôsobiacich 

v oblasti práv národnostných menšín, prijatie 

zákona o postavení národnostných menšín. 

 

 

V gescii MS SR je novela a úprava zákona č. 

302/2016 Z. z. o poskytovaní dotácií v 

pôsobnosti Ministerstva spravodlivosti 

Slovenskej republiky a o zmene a doplnení 

zákona č. 545/2010 Z. z. o poskytovaní dotácií 

v pôsobnosti Ministerstva zahraničných vecí 

Slovenskej republiky a o zmene a doplnení 

zákona č. 617/2007 Z. z. o oficiálnej rozvojovej 

pomoci a o doplnení zákona č. 575/2001 Z. z. o 

organizácii činnosti vlády a organizácii 

ústrednej štátnej správy v znení neskorších 

predpisov v znení zákona č. 287/2012 Z. z., 

ktorej účelom je zefektívnenie a skvalitnenie 

systému podpory a ochrany ľudských práv, 

vrátane nezávislých mechanizmov 

a mimovládnych organizácií. 

2. Vláda SR bude podporovať 

aktívne občianstvo a zjednoduší 

postupy participácie verejnosti na 

správe vecí verejných, vrátane 

participácie na tvorbe, 

implementácii a kontrole 

verejných politík, vrátane 

právnych predpisov. 

Prierezová 

priorita 

vyžadujúca 

medzirezortný 

prístup 

Prijatie zákona o postavení národnostných 

menšín – časť o participatívnych 

mechanizmoch a samosprávne orgány. 

3. Vláda SR podporí všetky formy 

vzdelávania v prospech posilnenia 

občianskeho povedomia o 

význame demokracie a jej 

kľúčových pilierov a nástrojov. 

Prierezová 

priorita 

vyžadujúca 

medzirezortný 

prístup  

 

4. Vláda SR vníma občiansku 

spoločnosť ako jeden z dôležitých 

pilierov demokracie v Slovenskej 

republike a má záujem o 

spoluprácu s občianskym 

sektorom na princípoch 

partnerstva, rovnocennosti, 

transparentnosti a efektívnosti pri 

poskytovaní služieb vo verejnom 

záujme. 

 

 

Prierezová 

priorita 

vyžadujúca 

medzirezortný 

prístup 
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5. Vláda SR považuje ochranu a 

podporu národnostných menšín za 

svoje prirodzené poslanie. Nebude 

podnikať kroky, ktoré by 

smerovali k rušeniu či 

obmedzovaniu už nadobudnutých 

práv národnostných menšín, a 

bude naďalej poskytovať účinnú 

ochranu ich príslušníkom, pri 

súčasnom rešpektovaní štátnej 

zvrchovanosti a územnej 

celistvosti Slovenskej republiky. 

Príslušníkom národnostných 

menšín bude vláda vytvárať 

možnosti na zachovávanie ich 

kultúrnych zvyklostí, jazyka, 

tradícií a nebude prijímať také 

opatrenia, ktoré by smerovali k 

asimilácii väčšinovým 

obyvateľstvom alebo takú 

asimiláciu podporovali. 

ÚV SR 

ÚSVNM 

+ 

medzirezortná 

spolupráca 

Prijatie aktualizácie Akčného plánu ochrany 

práv osôb patriacich k národnostným 

menšinám na roky 2021 – 2025. 

6. Vláda SR prijme zákon o 

postavení národnostných menšín, 

ako jeden z prostriedkov 

spomalenia asimilácie 

príslušníkov národnostných 

menšín a záruku uplatňovania 

menšinových práv vyplývajúcich 

z Ústavy SR. Zákon bude 

upravovať postavenie 

národnostných menšín a dôsledne 

aplikovať a precizovať ich práva 

garantované Ústavou SR. 

 

ÚV SR 

ÚSVNM 

+ 

spolupracujúce 

subjekty 

  

MK SR 

MV SR 

MS SR 

MPSVaR SR 

MIRRI SR 

MDV SR 

MŽ SR 

MF SR 

MZVEZ SR 

MŠVVŠ SR 

Záväzok súvisí s dlhodobou absenciou zákona 

o postavení národnostných menšín, ktorého 

existenciu predpokladá Ústava SR od roku 

1992. V tejto veci ÚSVNM pripravil návrh 

legislatívneho zámeru zákona o národnostných 

menšinách. 

 

 

MS SR v  súvislosti s prípravou zákona o 

postavení národnostných menšín predpokladá, 

že poskytne expertízu a bude na plnení tejto 

legislatívnej úlohy participovať.  

7. Vláda SR za účelom využitia 

ústavného práva zúčastňovať sa 

na riešení veci verejných zváži 

možnosť zriadenia Úradu pre 

národnostné menšiny. Do jeho 

pôsobnosti by malo patriť najmä 

presadzovanie a dodržiavanie 

vnútroštátnych a medzinárodných 

záväzkov SR v oblasti postavenia 

a práv príslušníkov národnostných 

menšín, príprava strednodobých a 

dlhodobých opatrení v oblasti 

zachovania, rozvoja a podpory 

práv príslušníkov národnostných 

menšín, príprava súhrnných správ 

o situácii národnostných menšín 

na území SR a pod. Do 

pôsobnosti úradu by patrilo aj 

monitorovanie postavenia a 

potrieb početne najvýznamnejších 

neautochtónnych národností na 

území SR. Zriadenie tohto úradu 

by viedlo k zrušeniu Úradu 

ÚV SR 

ÚSVNM 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MS SR 

Prijatie zákona o postavení národnostných 

menšín –– časť inštitucionálne a finančné 

zabezpečenie. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MS SR vo vzťahu k Rade vlády SR pre ľudské 

práva, národnostné menšiny a rodovú rovnosť 
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splnomocnenca vlády SR pre 

národnostné menšiny, ako aj Rady 

vlády SR pre ľudské práva, 

národnostné menšiny a rodovú 

rovnosť.  

MS SR uviedlo, že jej status ako aj fungovanie 

zostane v tomto volebnom období zachované.  

8. Zváži možnosť rozšíriť pôsobnosť 

zákona o používaní jazykov 

národnostných menšín na vyššie 

územné celky. Napríklad vo 

vzťahu k maďarskej národnostnej 

menšine by sa toto opatrenie 

týkalo dvoch VÚC (Trnavského a 

Nitrianskeho). 

ÚV SR 

ÚSVNM 

Prijatie zákona o postavení národnostných 

menšinách –– časť jazyk národnostných menšín 

a /alebo novela zákona o používaní jazykov 

národnostných menšín rozšírením pôsobnosti 

na vyššie územné celky.  

9. Vláda SR sa bude zasadzovať za 

zlepšenie sociálneho, 

ekonomického a občianskeho 

postavenia Rómov v spoločnosti. 

MV SR 

ÚSVRK 

ÚSVNM 

Základným strategickým dokumentom v oblasti 

integrácie Rómov v Slovenskej republike je 

Stratégia Slovenskej republiky pre integráciu 

Rómov do roku 2020 (ďalej len „stratégia“). 

Súčasťou stratégie sú akčné plány pre sedem 

oblastí: Vzdelávanie, Zamestnanosť, Zdravie, 

Bývanie, Finančné začlenenie, Nediskriminácie 

a Oblasť prístupov smerom k väčšinovej 

populácie – Iniciatíva integrácie Rómov 

prostredníctvom komunikácie. 

V súčasnosti je ÚSVRK vo fáze prípravy a 

tvorby nového strategického dokumentu na 

ďalšie obdobie rokov, a to Stratégie Slovenskej 

republiky pre integráciu Rómov do roku 2030. 

Na spracovaní uvedeného strategického 

dokumentu bude aktívne participovať aj 

odborná verejnosť a podkladom k jeho tvorbe 

je, okrem iného, aj Programové vyhlásenie 

vlády na roky 2020 – 2024.. 

10. Vláda SR preto vynaloží 

maximálne úsilie na zastavenie 

neoprávneného zaraďovania 

rómskych detí do špeciálnych 

základných škôl a zabezpečenie 

ich prístupu ku kvalitnému 

vzdelávaniu, a to na všetkých 

úrovniach. 

MŠVVŠ SR 

ÚSVRK 

ÚSVNM 

 

11. Vláda SR s cieľom zlepšiť 

zaškolenosť a pripravenosť bude 

iniciovať opatrenia, aby sa s 

predškolským vzdelávaním 

zraniteľných rómskych detí zo 

sociálne znevýhodneného 

prostredia začalo čo najskôr, 

najlepšie od troch rokov veku. 

MŠVVŠ SR 

 

Podporenie projektov na rozširovanie kapacít a 

ďalších podporných aktivít. 

12. Vláda SR bude taktiež 

podporovať opatrenia, ktoré 

zamedzia predčasnému ukončeniu 

školskej dochádzky či opakovaniu 

ročníkov a následnému opustenie 

školského systému bez vzdelania 

a potrebnej kvalifikácie 

MŠVVŠ SR 

 

 

13. Vláda SR bude podporovať 

zosúladenie prechodu rómskych 

detí zo základného školstva na 

vyššie formy vzdelávania za 

účelom získania potrebnej 

MŠVVŠ SR 

MV SR 

 



Príloha č. 2 zápisnice z XXXVII. zasadnutia Výboru pre národnostné menšiny a etnické skupiny 

4 

 

kvalifikácie, vrátane digitálnych a 

podnikateľských zručnosti, 

potrebných na účinnú inklúziu do 

spoločnosti a do pracovného trhu. 

14. Popri pomoci najzraniteľnejším 

skupinám z radov Rómov sa vláda 

SR bude zasadzovať za 

zlepšovanie celospoločenského 

vnímania Rómov v spoločnosti a 

budovanie vzájomnej občianskej 

spolupatričnosti. 

Prierezová 

priorita 

vyžadujúca 

medzirezortný 

prístup 

ÚSVNM, 

ÚSVRK 

 

15. Vláda SR bude taktiež posilňovať 

rómsku kultúrnu identitu a 

rómsky jazyk. 

ÚSVNM 

MK SR 

FPKNM 

 

 

Prijatie zákona o postavení národnostných 

menšín –– časť jazyk národnostných menšín a 

/alebo novela zákona o používaní jazykov 

národnostných menšín so zreteľom na rómsky 

jazyk a rómsku kultúru. 

16. Vláda SR v otázkach 

národnostného školstva kladie 

dôraz na posilnenie jeho kvality a 

odborného zázemia, na vytváranie 

rovnakých príležitostí pre 

všetkých žiakov s ohľadom na ich 

materinský jazyk. .Pri 

zabezpečení týchto cieľov vláda 

podporí fungovanie škôl s 

vyučovacím jazykom 

národnostných menšín, ako aj 

škôl, kde prevláda národnostná 

menšina a kde je dopyt po škole s 

vyučovacím jazykom 

slovenským. 

MŠVVŠ SR 

ÚSVNM 

MŠVVŠ SR bude riešiť potrebnú prioritu podľa 

potrieb praxe a v súlade s odporúčaniami 

Európskej charty regionálnych alebo 

menšinových jazykov. 

 

 

17. Vláda SR definuje pojem 

národnostné školstvo v rámci 

legislatívy SR a zvýši podporu a 

rozvoj vzdelávania detí a žiakov 

patriacich k národnostným 

menšinám v ich materinskom 

jazyku. 

MŠVVŠ SR 

ÚSVNM 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ÚSVRK 

MŠVVŠ SR pripravuje novelu zákona 

245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní v znení 

neskorších predpisov a návrh zákona, ktorým 

sa mení zákon č. 597/2003 Z. z. o financovaní 

základných škôl, stredných škôl a školských 

zariadení v znení neskorších predpisov 

a nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 

630/2008 Z. z., ktorým sa ustanovujú 

podrobnosti rozpisu finančných prostriedkov zo 

štátneho rozpočtu pre školy a školské 

zariadenia v znení neskorších predpisov. 

 

Pre oblasť vzdelávanie v Akčnom pláne 

stratégie na roky 2019 – 2020 je stanovený 

čiastkový cieľ Zabezpečiť dostupnosť výučby 

rómskeho jazyka a predmetu slovenský jazyka 

a literatúra na školách, ktoré navštevujú žiaci, 

ktorých materinský jazyk je rómsky jazyk, 

ktorý je plnený prostredníctvom opatrení ako 

napr. Zvýšiť kvalifikovanosť vyučovania 

rómskeho jazyka, literatúry a reálií (príprava 

pedagogických zamestnancov rómskeho jazyka 

a literatúry; využívanie rómskeho jazyka ako 

podporného jazyka vo vyučovaní; vydávanie 

učebníc a didaktických materiálov v rómskom 

jazyku vrátane metodiky pre vyučovanie), 

Posilniť finančné, materiálne a personálne 

kapacity základných a stredných škôl 

vyučujúcich rómsky jazyk, literatúru a reálie, či 
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Vytvoriť podmienky pre vyučovanie predmetu 

slovenský jazyk a literatúra v prostredí 

marginalizovaných rómskych komunít. V 

týchto aktivitách Úrad splnomocnenkyne vlády 

Slovenskej republiky pre rómske komunity 

(USVRK) aktívne spolupracuje s 

Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a 

športu Slovenskej republiky (MŠVVaŠ SR) a 

podriadenými organizáciami, s ohľadom na 

prípravu učebníc najmä so Štátnym 

pedagogickým ústavom. 

18. Vláda SR bude brať osobitný 

zreteľ aj na žiakov s odlišným 

materinským jazykom od 

vyučovacieho jazyka v škole. 

Vláda zaradí nedostatočné 

ovládanie vyučovacieho jazyka 

školy medzi kritériá špeciálnych 

výchovno-vzdelávacích potrieb 

a zároveň zabezpečí týmto žiakom 

dostatočnú podporu. 

MŠVVŠ SR 

ÚSVNM 

ÚSVRK 

 

MŠVVŠ SR zabezpečí plnenie predmetnej 

priority novelizáciou zákona č. 245/2008 Z. z. a 

zákona č. 597/2003 Z. z.. Zároveň vypracuje 

smernicu respektíve metodiku k implementácií 

predmetnej priority.  

19. Vláda SR bude podporovať 

vyučovanie na základných 

školách a stredných školách o 

živote národnostných menšín 

žijúcich v SR a ich histórii v 

kontexte prevencie a boja proti 

extrémizmu, nacionalizmu a 

extrémnym prejavom správania 

MŠVVŠ SR 

ÚSVNM 

ÚSVRK 

 

 

MŠVVŠ SR plánuje pre naplnenie tejto priority 

zosumarizovať metodické a iné odborné 

materiály a poskytnúť ich v ucelenej forme 

školám  na webových stránkach (napr. ŠPÚ, 

MPC a pod.). "Zoznámme sa národnostné 

menšiny." Zároveň MŠVVŠ SR bude 

podporovať projekty zamerané na túto prioritu. 

20. Vláda SR bude rázne dbať na 

zabezpečovanie dostatočného 

priestorového, personálneho a 

materiálneho zázemia pre školy s 

ohľadom na demografiu a 

špecifiká lokalít a komunít. 

MŠVVŠ SR 

ÚSVNM 

ÚSVRK 

 

MŠVVŠ SR plánuje s realizáciou tejto priority 

v roku 2021 s cieľom pokračovať v postupnom 

odstraňovaní dvojzmennej prevádzky v 

základných školách  najmä v lokalitách s 

vysokou koncentráciou marginalizovaných 

rómskych komunít; v spolupráci so 

zriaďovateľmi pokračovať v plánoch 

postupného odstraňovania dvojzmennej 

prevádzky v základných školách. 

21. Vláda SR zabezpečí aktuálne a 

moderné učebnice a ďalšie učebné 

materiály na výučbu pre materské, 

základné a stredné školy s 

vyučovacím jazykom alebo s 

vyučovaním jazyka 

národnostných menšín s dôrazom 

na ich dostupnosť pre žiakov a 

školy 

MŠVVŠ SR 

ÚSVNM 

ÚSVRK 

 

 

V kontexte celkového rozhodnutia MŠVVŠ 

SR. 

22. Vláda podporí pedagogických 

zamestnancov a školy vo 

využívaní digitálnych technológií 

v procese výučby, zabezpečí 

úpravy v metodike výučby 

slovenského jazyka na školách s 

vyučovacím jazykom alebo s 

vyučovaním jazyka 

národnostných menšín a rozvoj 

didaktiky slovenského jazyka ako 

druhého jazyka.  

MŠVVŠ SR 

ÚSVNM 

ÚSVRK 

 

 

 

MŠVVŠ SR pre naplnenie tejto priority 

zhodnotí platné metodiky a následne ich 

aktualizuje. 

23. Vláda SR zároveň zabezpečí 

skvalitnenie odbornej prípravy, 

MŠVVŠ SR 

ÚSVNM 

MŠVVŠ SR bude realizovať predmetnú 

prioritu prostredníctvom spracovania VÚDPaP 
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kontinuálneho vzdelávania a 

osobného rozvoja pedagógov a 

odborných zamestnancov 

vyučujúcich na školách s 

vyučovacím jazykom alebo s 

vyučovaním jazyka 

národnostných menšín s dôrazom 

na princípy inkluzívneho 

vzdelávania, interkultúrneho a 

interetnického dialógu, vrátane 

prípravy kvalifikovaných učiteľov 

maďarského, rómskeho a 

rusínskeho jazyka ako základného 

predpokladu pre zabezpečenie 

možnosti kontinuálneho 

vzdelávania v jazyku 

národnostných menšín. 

ÚSVRK 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stratégie inkluzívneho vzdelávania a jej 

následnej realizácie v praxi. 

 

MŠVVŠ SR  v tejto veci ďalej plánuje 

vypracovať a akreditovať vzdelávacie 

programy ako aj iné formy vzdelávania 

pedagogických a odborných zamestnancov 

podľa zákona 138/2019 Z. z. 

 

Prijatím novely zákona č. 138/2019 Z. z. o 

pedagogických zamestnancoch sa umožní 

pedagogickým a odborným zamestnancom 

vykonávať celý atestačný proces a atestačnú 

skúšku v jazyku národnostnej menšiny podľa 

toho, v akom jazyku národnostnej menšiny na 

škole vyučujú. 

24. Vláda SR prijme Stratégiu 

inkluzívneho prístupu vo výchove 

a vzdelávaní na všetkých jeho 

úrovniach a v súlade s ňou vytvorí 

podmienky na zabezpečenie 

nárokovateľných podporných 

služieb a opatrení, vrátane 

zabezpečenia potrebného 

odborného personálu a 

podporných tímov do škôl a 

školských zariadení. 

Individualizovaný prístup vo 

vzdelávaní a podpora bude 

dostupná pre všetky deti, žiakov a 

študentov podľa ich potrieb, so 

špecifickým dôrazom na žiakov a 

študentov so zdravotným 

znevýhodnením a zo sociálne 

znevýhodneného prostredia. 

Osobitný zreteľ sa bude brať aj na 

žiakov s odlišným materinským 

jazykom od vyučovacieho jazyka 

v škole. 

MŠVVŠ SR 

ÚSVNM 

ÚSVRK 

 

 

ÚSVNM a ÚSVRK bude participovať na 

príprave Stratégie inkluzívneho prístupu vo 

výchove a vzdelávaní, ktorá bude obsahovať 

témy týkajúce sa detí a žiakov príslušníkov 

národnostných menšín vrátane výučby 

rómskeho jazyka, ako aj témy výučby 

slovenského jazyka pre deti a žiakov, ktorých 

prvý jazyk nie je slovenčina. 

25. Vláda SR zanalyzuje postavenie 

malotriednych škôl, ktoré 

prispievajú k zachovaniu 

menšinovej identity príslušníkov 

národnostných menšín. 

MŠVVŠ SR 

ÚV SR 

ÚSVNM 

MŠVVŠ SR plánuje vypracovať analýzu 

malotriednych škôl a škôl s vyučovacím 

jazykom národnostných menšín k zachovaniu 

identity príslušníkov národnostných menšín. 

26. Vláda SR zároveň zabezpečí, aby 

sa napĺňalo Ústavou SR zaručené 

právo prístupu ku kultúrnemu 

bohatstvu pre každého občana 

Slovenskej republiky. Zavedie 

preto účinné nástroje na 

sprístupnenie kultúry všetkým 

skupinám občanov s cieľom 

zvýšiť vzdelanosť, kultúrnu 

gramotnosť a kritické myslenie 

obyvateľstva, ako aj participáciu 

na kultúre pre všetky skupiny 

obyvateľstva vrátane 

národnostných menšín a iných 

znevýhodnených skupín. 

ÚSVNM 

MK SR 

Prijatie zákona o postavení národnostných 

menšín –– časť kultúra národnostných menšín a 

/alebo novela zákona o používaní jazykov 

národnostných menšín so zreteľom na kultúru 

národnostných menšín. 
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27. Vláda SR bude pokračovať v 

procesoch digitalizácie a 

zverejňovania kultúrneho 

dedičstva Slovenskej republiky, 

no na základe jasne merateľných 

ukazovateľov a najmä v prospech 

širokej verejnosti. Dôraz bude 

kladený práve na širšie 

sprístupňovanie kultúrneho 

dedičstva verejnosti, pridanú 

hodnotu vo vzťahu k vzdelávaniu 

a kreatívnemu priemyslu, podporu 

rozvoja miestnej a regionálnej 

kultúry a kultúry národnostných 

menšín. 

MK SR  

28. Vláda SR bude implementovať 

pripravovanú Stratégiu rozvoja 

miestnej a regionálnej kultúry a 

kultúry národnostných menšín. 

MK SR 

ÚSVNM 

Zosúladenie s procesom prijímania zákona o 

postavení národnostných menšín –– časť 

kultúra národnostných menšín a /alebo novela 

zákona o používaní jazykov národnostných 

menšín so zreteľom na kultúru národnostných 

menšín. 

29. Vláda SR vytvorí legislatívny 

rámec na zabezpečenie rozvoja 

kultúry príslušníkov 

národnostných menšín a tiež tzv. 

nových menšín na území 

Slovenska. 

MK SR  

 

 

 

 

 

 

 

 

ÚV SR 

ÚSVNM 

 

Reflektujúc na uvedenú časť Programového 

vyhlásenia vlády Slovenskej republiky 

Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 

navrhlo do Rámcového plánu legislatívnych 

úloh vlády Slovenskej republiky na VIII. 

volebné obdobie na roky 2021-2023  na II. 

štvrťrok 2023 úlohu s názvom „Návrh zákona o 

kultúre národnostných menšín. 

 

Prijatie zákona o postavení národnostných 

menšín –– časť kultúra národnostných menšín a 

/alebo novela zákona o používaní jazykov 

národnostných menšín so zreteľom na kultúru 

národnostných menšín. 

30. Vláda SR zreformuje 

inštitucionálne zabezpečenie, 

legislatívne prostredie, ale aj 

finančné mechanizmy podpory 

rozvoja kultúry príslušníkov 

národnostných menšín na 

Slovensku v súlade s Ústavou SR 

a medzinárodnými záväzkami. 

ÚV SR 

ÚSVNM 

FPKNM 

Prijatie zákona o postavení národnostných 

menšín –– časť kultúra národnostných menšín. 

31. Vláda SR za základný nástroj 

finančnej podpory neštátnej 

kultúry národnostných menšín 

Vláda SR naďalej považuje Fond 

na podporu kultúry národnostných 

menšín (KULTMINOR). 

ÚSVNM 

FPKNM 

Prijatie zákona o postavení národnostných 

menšín –– časť kultúra národnostných menšín. 

32. Vláda SR sa ďalej zaväzuje 

zabezpečiť v rámci možností 

rozpočtu verejnej správy 

fungovanie profesionálnych 

divadiel, hudobných inštitúcií a 

umeleckých telies národnostných 

menšín a podľa rozpočtových 

možností podporiť vznik nových 

profesionálnych kultúrnych 

inštitúcií, v spolupráci s miestnou 

a územnou samosprávou. 

ÚSVNM 

FPKNM 

Prijatie zákona o postavení národnostných 

menšín –– časť kultúra národnostných menšín. 
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33. Vláda SR sa ďalej zaväzuje 

rozvíjať verejnoprávne 

národnostné vysielanie RTVS a 

stimulovať regionálne a lokálne 

vysielanie aj iných vysielateľov 

pre príslušníkov národnostných 

menšín. 

RTVS  

ÚSVNM 

MK SR 

 

Prijatie zákona o postavení národnostných 

menšín –– časť verejnoprávne médiá. 

 

 

34. Vláda SR sa ďalej zaväzuje 

podporovať rozvoj nezriaďovanej 

a nezávislej scény kultúry 

národnostných menšín v 

samosprávnych krajoch, mestách 

a obciach. 

ÚSVNM 

MK SR 

Prijatie zákona o postavení národnostných 

menšín –– časť regionálna a lokálna 

národnostná kultúra. 

 

 

35. Vláda SR sa ďalej vo vzťahu ku 

kultúre národnostných menšín 

zaväzuje vytvárať aktívnu 

spoluprácu medzi rezortmi 

kultúry a školstva v oblasti 

vzdelávania. 

MK SR 

MŠVVŠ SR 

ÚSVNM 

 

36. Vláda SR bude citlivo 

zohľadňovať koexistenciu 

štátneho jazyka s inými úradnými 

jazykmi EÚ a jazykmi 

národnostných menšín pri ich 

používaní. 

ÚV SR 

ÚSVNM 

MK SR 

Prijatie zákona o postavení národnostných 

menšín –– časť jazyk národnostných menšín a 

/alebo novela zákona o používaní jazykov 

národnostných menšín. 

37. Vláda SR sa zároveň zaväzuje 

vyhodnotiť a pripraviť novelu 

zákona NR SR č. 270/1995 Z. z. o 

štátnom jazyku Slovenskej 

republiky v znení neskorších 

predpisov tak, aby sa zamedzilo 

neodôvodneným zásahom do 

slobody prejavu a práva na šírenie 

informácií pod zámienkou 

ochrany štátneho jazyka. 

MK SR  

38. Vláda SR maximálne zefektívni 

spoluprácu s územnou 

samosprávou a občianskou 

spoločnosťou a vytvorí 

podmienky na rozvoj miestnej 

a regionálnej kultúry a kultúrno-

osvetovej činnosti. 

MK SR 

ÚSVNM 

 

39. Vláda SR bude klásť dôraz aj na 

protispoločenské prejavy, akými 

sú narušovanie verejného 

poriadku, extrémistické, rasistické 

alebo obdobné fundamentalistické 

prejavy. 

MV SR  

40. Ochrana ľudských práv 

a základných slobôd, ako aj 

presadzovanie princípov právneho 

štátu bude kľúčovým kritériom pri 

presadzovaní 

zahraničnopolitických záujmov 

SR.  

MZVEZ SR MZVEZ SR bude naďalej v spolupráci 

s ostatnými ministerstvami – vyvíjať aktívne 

úsilie zamerané na efektívnu implementáciu 

ľudskoprávnych dohovorov prijatých na pôde 

OSN, RE, OBSE a EÚ. 

41. 

 

Vláda sa hlási k princípom 

otvoreného vládnutia a k 

medzinárodnej iniciatíve pre 

otvorené vládnutie. Bude 

pokračovať v aktívnej podpore, 

Prierezová 

priorita  

ÚSVROS 

ÚSVROS bude vo vzťahu k tejto priorite 

podporovať aj záujmy príslušníkov 

národnostných menšín. 
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presadzovaní a uplatňovaní 

transparentnosti, zúčtovateľnosti a 

participácie ako princípov správy 

vecí verejných. Vláda SR bude 

podporovať rozvoj občianskej 

spoločnosti, vrátane podpory 

mimovládnych neziskových 

organizácii a aktívnych občanov. 

Zdroj:  

Podklady ÚSVNM, ÚSVRK ÚSVROS, MK SR, MŠVVŠ SR, MS SR, MZVEZ SR  

Programové vyhlásenie vlády na roky 2020-2024 

Programové vyhlásenie vlády na roky 2020-2024 v maďarskom jazyku 

https://www.vlada.gov.sk/data/files/7817_programove_vyhlasenie_2020_2024.pdf
https://www.vlada.gov.sk/data/files/7828_pvv_hu_pdf.pdf

